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Product Overview

DE: Produktibersicht | FR: Détail du Produit | ES: Detalles del P
NL: Productoverzicht | SE: Product Oversikt | PL: Przeglad Pro;

Q—L/T\

roducto | IT: Panoramica del Prodotto | RU: O6uas nidopmaums | JP: RN | CN: FRET | gubl e dale 8l 1AR
uktow | TR: Urtine Genel Bakig

Wireless 2.4G Connection
DE: Kabellose 2.4G Verbindung | FR: Connexion Sans Fil 2.4G | ES;

SE: Trad|6s 2.4G Anslutning | PL: Potaczenie Bezprzewodowe 2.4

Conexion Inaldmbrica 2.4G | IT: Wireless 2.4G Connessione
RU: BecnposogHoe coentenne 2.4G | JP: TV X 2.4G #5475 | CN: 2.4G &

LY Jlesl 2.4G :AR | NL: Draadloze 2.4G Verbinding

| TR: Kablosuz 2.4G Baglantisi

Forced Pairing

DE: Erzwungene Kopplung | FR: Appairage Manuel | ES: Emparej

miento Manual | IT: Accoppiamento Forzato

RU: MpuHyanTensHoe conpsxenve | JP:3&HIA~T 1) >4 | CN:SBHIERH | sl 0l58Y1:AR | NL: Geforceerd Koppelen

SE: Tvingad Parning | PL: Wymuszone Parowanie | TR: Zorla Esleg
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a Step 2 Step 3 1 3
EN CN
) ) . e e n N EN DYIANSEL S —N—EEDSLES,
Step 1: Take the receiver out and insert it into USB port. S 1 BN ERIES, IR USB 0, D A1 RYVERRIC 3 BB, SOTHRRTS
Step 2: Turn on the product and the red indicator lights on FIB 2 FTHBRAX, ERIIEER, Ifyou cannot pair the product with your devices, please ETHLAT ST
(= N o B do as follows: O Ly—/N—ZHBICELACLBIELET,
Q Step 3: Randomly click the mouse to make sure it works normally. P 3 RERIMERIRRE. BaBir, EERBEINATEIEIER, (@ Take the receiver out of the USB port.
) @ Press and hold “Left + Right + scroll wheel”
H simultaneously for 3 seconds until the indicator starts CN
> DE AR blinking,
. . . R R @ Insert the receiver into the device. IR ERSBIRIEE, BADEEISE RN, ERA TR
@ Schritt 1: Nehmen Sie den Empfanger heraus und stecken ihn in JUSB i § dlssly JLindl oz gyl i1 8ghasl @ ERthiEIRE
den USB-Anschluss. 520l sladls mk] i o 12 Selasd 2 FIRERIT R R+ ER
skl elgoly puibl Jyity 03 12 8okl DE L
GRAEARSIAGE: /e
Schritt 2: Schalten Sie das Produkt ein und die Anzeige leuchtet auf. K £ 1 T . N
' o oe b IS dasy & e IS Blgie puslhl Bod a5 :3 Sshas] Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geriten koppeln ORI
Schritt 3: Klicken Sie zufallig mit der Maus, um sicherzustellen, kénnen, gehen Sie bitte wie folgt vor:
Model: MU105 dasssienormal funktoriert. N a”
o ) o o R Stap 1: Haal de ontvanger eruit en steek deze in de USB poort 3 Sgkuwldensgeimcét, b\;d\e Anze\dge zGu blinken beginnt. .
@ Stecken Sie den Empfanger in das Gerét 1o L L] Lod ol 2L O3] e S5 b 13
. Stap 2: Schakel het product in en de indicator lampjes gaan v te gl ot )?M J)g ‘P‘ <L .
EN: Right Button EN: Left Button EN: Scroll Wheel EN: Indicator (On/Off, DPI Level, Low Battery) Etape 1: Retirez le récepteur USB et insérez-le dans le port USB. branden -USB e g Jlindl Sl 5] 0
DE: Rechte Taste DE: Linke Taste DE: Scrollrad DE: Anzeige (Ein/Aus, DPI-Stufe, Niedriger Batteriestand) Etape 2 : Allumez le produit et l'indicateur s'allume en rouge. h . FR "LEf‘fRighl_ + scroll wheel” &)M‘&AW' @
FR: Bouton Droit FR: Bouton Gauch FR: Roulette de Défilement FR: Indicateur (Allumer/Eteindre. Niveau de DPI Batterie Faible) e : : T & Stap 3: Klik willekeurig met de muis om te controleren of deze - = . — . -aagll § sk lag i Olgh 380k C39 gk §
. . ) . ’ N Y . 3 iT'appairage échoue, veuillez suivre les étapes suivantes . T Y
ES: Bot6n Derecho ES: Boton Izquierdo ES: Rueda de Desplazamiento ES: Indicador (Encendido/Apagado, Nivel DPI, Bateria Baja) Etape 3 Cliquez au hasard sur la souris pour vous assurer normaal werkt. 1 Retirez e récepteur du port USB. Sleadl § JLand ez Jool @
IT: Pulsante Giusto IT: Pulsante Sinistro IT: Rotella di Scorrimento IT: Indicatore (On/Off, Livelli di DPI, Batteria Scarica) qu'elle fonctionne normalement. 2 Appuyez et maintenez simultanément « Bouton Gauche +
RU:MpaBas kHoMka RU:/leBas kHonKa RU:Koneco npokpyTku RU:MHavKkaTop (Bk./Bbikn., YposeHb DPI, Huskuii 3apsig 6atapen) SE Bouton Droit + Roulette de Défilement » pendant 3 secondes
. . b _ - jusqu'a ce que l'indicateur clignote en rouge. NL
JP: BRY> JP: ERY > JP: ik — /2UO—)LiRA—)L ST —85—=34h (#>/747,DPIL AL, A=y T —) ES . @ Insérez le récepteur dans lappareil.

Pt e - chize /e M (3 o = Steg 1: Ta ut mottagaren och sétt in den i USB porten. - ) » e N "
CN: 558 CN: f£5 CN: chi2 / R T GE7RIT XM DPIR4 L, (REBE) Paso 1: S | " frel ' to USB. Als u het product niet met uw apparaten kunt koppelen,
eV 3 AR 31531 AR »yeill dlzs :AR &)l DPI s5tuns « S| / Joi3) 550 :AR a50 72 53quUe el receptor € INSErielo &n & puerto 1S, Steg 2: SI& pa produkten och indikatorlampan ténds. gaatu als volgt te werk:

NL: Rechter Knop NL: Linker Knop NL: Muis Wieltje NL: Indicator (Aan/Uit, DPI Niveau, Batterij Bijna Leeg) Paso 2: Enciende el producto y el indicador rojo se enciende. . . ES (@ Haal de ontvanger uit de USB poort
a 2 o (2) Hou inks + Rechts + Scrol eel” tegelijkerti]
SE: Hoger Kna SE: Vanster Knapp SE: Scroll Hjul SE: Indikator (Pa/Av, DPI Niva, Lagt Batteri) 4 Steg 3: Klicka slumpmssigt med musen for att se till att den Houd "Links + Rechts + Scroll Wheel" tegeljkertijd 3

FHeg app s apF t ) VTN A @ Lagt B Paso 3: Haga clic al azar en el rat6n para asegurarse de que [ It Si no puede emparejar el producto con sus dispositivos, seconden ingedrukt totdat de indicator begint te knipperen

PL: Prawy Przycisk PL: Lewy Przycisk PL: Kotko Przewijania PL: Wskagnik (Wt/Wyt,, Poziom DPI, Niski Poziom Natadowania Baterii) funcione normalmente ungerar normait. siga los pasos siguientes: ® Plaats de ontvanger in het apparaat.
TR: Sag Dugme TR: Sol Dugme TR: Kaydirma Tekerleg TR: Gosterge (Agik/Kapali, DPI Duzeyi, Dustk Pil) . @ Saque el receptor del puerto USB.

(5] (6]

(] (8]

o

T
Passaggio 1: Estrarre il ricevitore e inserirlo nella porta USB.
Passaggio 2: Accendere il prodotto e l'indicatore & luminoso.

Passaggio 3: Fare clic casualmente con il mouse per assicurarsi che

PL
Krok 1: Wyjmij odbiornik i wiéz go do portu USB.
Krok 2: Wiacz produkt i zaswieci sie wskaznik.

Krok 3: Losowo kliknij myszg, aby upewnic sig, ze dziata

@ Mantenga presionado el "botén izquierdo + rueda de
desplazamiento + botén derecho simulténeamente
durante 3 segundos hasta que parpadee el indicador rojo.
@ Inserte el receptor en su dispositivo.

IT

SE

0Om du inte kan para ihop produkten med dina enheter,
gor s& har:

D Ta ut mottagaren ur USB porten.

2) Tryck och hall “Vanster + Hoger + Scroll Hjul"
samtidigt i 3 sekunder tills indikatorn bérjar blinka.

12

. . " normalnie
EN: Power Button EN: DP| Switch Button EN: Optical Sensor EN: USB Receiver EN: Mouse Feet Film (Removable) funzioni normalmente. “ Se non riesci ad accoppiare il prodotto con i tuoi 3 Satti mottagaren i enheten.
DE: Einschalttaste DE: DPI-Wéhlrad DE: Optischer Sensor DE: Empfénger DE: MausfiiRe-Film (Abnehmbar) dispositivi, procedi come segue:
FR: Bouton d'Alimentation FR: Bouton Switch DPI FR: Capteur Optique FR: Récepteur FR: Film sur les Patins de Souris (Amovible) @ Estrarre l ricevitore dal mouse,
i ., . . . : . . RU TR @ Tenere premuti contemporaneamente "Sinistra +
ES: Botén de Encendido ES: Botén de Conmutacion de DPI ES: Sensor Optico ES: Receptor ES: Pelicula de Pies de Ratén (extraible) . PL
. . 6 - Adim 1 Al Karin ve USB bad k K Destra + rotella di scorrimento” per 3 secondi fino a
IT: Buttone di Accensione IT: Pulsante di Commutazione DPI IT: Sensore Ottico IT: Ricevltore IT: Pellicola del Mouse (Rimovibile) LWar 1: OTKpoliTe KpblLuKy baTapeiiHoro oTceka. im iciyr gikarin ve USB baglanti noktasina takin quando lindicatore inizia a lampeggiare.
HOMKa NUTaHus RU:KHonka nepekntoyeHns DPI RU:ONTuYecKnin gatymK RU:USB-npueMHuk RU:TMneHKa Ans MbIWKHBIX 1aNoK (CbemHas) War 2: CHUMKTE M30NALUMOHHYIO NNEHKY 1 BbIHBTE aKKYMYNATOP. Adim 2: Urint acin ve gosterge igiklart yanar. 3 Inserire il ricevitore nel dispositivo. Jedli nie mozesz sparowac produktu ze swoimi
. e SR A LGy e S AT 1 5 ) urzadzeniami, wykonaj nastepujace czynnoici
JP: DPINTILAR S > JP: S IP: RAUNFIF P Ty RTLL FINTBEDBD FT) LWar 3: CopBuTe NNeHKy C akkyMynaTopa 1 ycTaHoBuTe Adim 3: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi rastgele Wyjmij odbiornik z portu USB
. EIETEY . DPIE i ;e . ey 0 HRRE calisig < Y 9 D Wyjmi ;
CN: B CN: DPIT R CN PSS CN USB #litas CN: ;éqx k) aKKyMynsTop 06paTHO. tiklayin RU @ Naciénij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3 sekundy
4l 55 AR Joadl 53 DPI:AR sl 55 :AR AL AR (@153 L) pwollkl pa3 o5 AR tlayin "Lewy+ Ragja+ K6lko Przewijania’, az wskaznik zacznie
NL: Aan Knop NL: DPI Schakelknop NL: Optische Sensor NL: USB Ontvanger NL: Muis Voeten Film (Verwijderbaar) ECAV Bbl HE MOXETE BHIMONHNTS CONPSMEHIE MPOAYKT migac.
SE: Stromknapp SE: DPI Switch Knapp SE: Optisk Sensor SE: USB Mottagare SE: Film for Musfétter (Borttagbar) P i S LSTEL T ngam CEEEs OGS o T
- Przy . . . , . . . , e . T @ W3enekuTe npuemHmk 3 USB-nopta
PL: PuyoskaasMama PL: Przycisk Przetacznik PL: Czujnik Optyczny PL: USB QOdbiornik PL: Folia na Stopy Myszy (Zdejmowana) 2Fv T 1 LY—N—FEDIN L. FINTRD USB H— s L o e — o, A SIS SR
TR: Gug Dugmesi TR: DPI Anahtari Dugm: TR: Optik Sensor TR: USB Alici TR: Mouse Ayak Filmi (Cikarilabilir) E Brpaso + Konecuko MpOKpyTKY» B TeueHve 3 cekyHg, TR
_— - . o e MIOKa KPACHbIiA MHAVKATOP He HaYHeT MUraT. Zorla Eslesti
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur A7v72 RAYFEAVNIT DL AVDT =5 =52 FIIR ® Bcrapum npUeMHVK B[;crpoﬂcmo U(r)x:r:\ csw%ejz\‘;rr“:z\a eslestiremezseniz, liitfen
Manual de usuario | Manuale dell'Utente | PykosoacTeo nons3osatens LES. asagidakileri yapin
o .. B =3 (25 REUES Uy LA ®@ Alicy: fareden gikarin.
2—5—3=a7) | BEFM | el Jds | Handleiding ATV 3RO VARGV ET )T L A=Y UDRIGT 55 P @ Gosterge yanip senmeye baslayana kadar "Aynidi+
Anvindarmanual | Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu TRIRZHDLET, Sag + Kaydirma Tekerlegi® ayni anda 3 saniye basil
FROFIEEToTHYVRMER TSRS RD tutun,
BEEIToTCR S @ Alicyr cihaza takin
g s 3 4 5 6 -
DPI Adjustment Low Battery PL &S R FCC Statement
1. Mysz wytgczy sie automatycznie, gdy bateria bedzie zbyt staba 1. No modifique ni desmonte el producto excepto cuando 1. Pili degistirmek diginda ltitfen trint sokmeyin.
) - o . . . " ) 1m SN . . e . P 2. Miganie czerwonego wskaznika oznacza, ze poziom necesite cambiar la pila. 2. Lutfen 11g1 dogrudan insan gozlerine tutmayin
DE: DPIAnpﬁassungJ iR Ajustement DPI | ES: Ajuste de DPII | IT:DPI Regolazw.ne | RU: HacTpoiika F)PI | JP: DPI 38T DE.N\ed.mger E%atterlestand | liR. Batterie Faible | ES: Baterfa Baja naladowania bateri jest nizszy niz 5%. Aby zwiekszy¢ 2. No apunte la l3ser del ratén a los ojos de otras personas. 3 Pil siintis: veya korozyondan kaynaklanan olas, trin C
CN: DPI EARREUETET | DPI Lass :AR | NL: DPI Aanpassing | SE: DPI Justering | PL: DPI Regulacja | TR: DPI Ayari IT: Batteria Scarica | RU: Huzkwit 3apsin 6atapeut wydajnos¢, wymien baterie na nowa 3. Retire la baterfa si planea almacenar su dispositivo durante hasarini nlemek igin cihazinizi bir siire saklamay
JP:O— /Ny T)—8E | CNREBEIRT | dasms &)l :AR 3'2“”5‘9”“90 ?ara evitar POS‘,b@; d\aﬂboial/producto planliyorsaniz pilinizi ¢ikarin Thwsfdcv\(c complies with part 15 of the FCC Rules. Operation \ss?bmct to
. - 12 e N . . Causados por fugas o corrosion de la bateria. N Ger . s the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
NL: Lage Batterij | SE: Ldg Batteriniva | PL: Niski Poziom Baterii TR 4. No sumerja el producto en agua u otros liquidos ni lo 4 %;ﬂ‘uSi);ﬁ;g;rgfrtlzs&/\r\:ﬁwcﬂg\rmaym veya asir veya interference-and (2) this device must accept any interference received,
TR: Dusiik Pi 1. Pil ok diisiik oldugunda fare otomatik olarak kapanacaktr exponga a ambientes extremos o himedos. am ay ‘\Q,g‘;gd;”sycv;:;f@gm ggaf["}ggégﬁﬁz fgd@*c‘tif OPeration.  he parts
s X 2. Kirmiz1 gosterge siirekii yanip sontiyorsa, pilin 5% ten disiik fesponSble for compliance coulcvoid the user s aLinorty to operate the
LED blinks once 800 DPI EN oldugunu gosterir. Daha fazla performans icin Ititfen yeni bir pil T equipment
, _ _ degistirin 4 L roue - Package Contents FCC Radiation Exposure Statement
X 1. The mouse will turn off automatically when the battery is too low. 1. Si prega di non smontare il mouse eccetto per la sostituzione This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
1200 0PI 2. When the indicator keeps blinking, it indicates that the battery is della batteria. . . uncontrolled environment.This transmitter must not be co-located or
lower than 5%. Please change a new battery for further performance. = . 2. Siprega dinon puntare la luce direttamente negli occhi umani. DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de I'Emballage operating in conjunction with any other antenna or transmitter
X SpelelcatlonS 3. Quando il mouse non viene utilizzato per un lungo periodo, ES: Contenido del Paquete | IT: Contenuto della Confezione FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
rimuovere la batteria per evitare perdite dalla batteria e N limits for a Class B digital device, tto part 15 of the FCC R
. . s Sy — SR Lt aCla gita , pursuant to part 15 of the FCC Rules
1600 DPI DE i i " . danni da corrosw?ne al mouse. R ‘ RU: Bynakoske | JP:/Sw 7 —UWE | CN: BEES Thcsfc limits are designed to provide reasonable protection against harmful
. . DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones 4. Non immergere il mouse in acqua o altri liquidi né esporlo doindl b atos © . ingsi . 5 interference in a residential installation. This equipment generates, uses
x 1. Die Maus schaltet sich automatisch aus, wenn die Batterie zu s opet " | FR:Sp | ES: Especic ad ambientrestremio umid, q . &gl Sina :AR | NL: Verpakkingsinhoud | SE: Paket Innehall and can radiate radio frequency energy and. if not installed and used in
) _ schwach ist. IT: Specifiche | RU: XapaxtepucTuki Toapa | JP: B ftik PL: Zawartos¢ Paczki TR: Paket Icindekiler accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
LED blinks 4 times 2400 DPI 2. Wenn die Anzeige weiter blinkt kontinuierlich (ca. 5 Sekunden), CN: PR3 | wlaolsh :AR | NL: Specificatie | SE: Specifikation Commumcaums\HOWWW" thcm‘f\s}no gu‘aranlcc l!jm mwwcm;mc \‘;mll o
zeigt dies an, dass die Batterie weniger als 5 % betrégt. Bitte PL: Speqyfikadja | TR: Sartname RU ﬁ&ceﬂe‘r”egCp:("g(r;da‘g‘gfgl:\;‘ggr rte;‘:pe[qoﬂpme”t Oes cause harmiu
ersetzen Sie eine neue Batterie fiir weitere Leistung. 1. Nowany¥icta, He pasBupaiiTe u3nenve, 3a UCKNIoHEHYEM which can be determined by (urning the eqx‘ugm@r\‘( offand on, the useris
. . 3aMeHb! 6aTapeM. ?Olhtoo\i‘:‘(gg_ﬁmcfslg%/clso correct the interference by one or more of the
FR Connectivity Wireless-2.4 GHz 2. Moxanyicra, He HaNPaBAsATE CBET MPSIMO B [/1a3a YeNOBeKy. P —Reorient or relocate the receiving antenna,
2 6 3. V3BNEKITE aKKyMyNATOP, €C/IN Bbl NAHUPYETe KaKoe-To —Increase the separation between the equipment and receiver,
L ;agqﬂ:;gﬁ;:gnﬂtée la batterie est trop faible, la souris s'éteint Max.RF Output Power 4dBm (conducted) apen xpaumbyycyTpo%cpTBo, 4TOBb! w360»€z{m HOIMOKHOM —Connect the equipment nto an outlet on a icuit diferent fiom that o
EN CN 2. Lorsque l'indicateur continue de clignoter en rouge, il indique 0 ing D 10m/33 f MOBPEXEH NS NPOAYKTA, Bbl3BAHHOTO NPOTEHKOIA Eg‘gnsl‘\c(;gzcd‘écer\ésrg?‘;nncec;;e‘menced radio/TV technician for help.
1. The DPI value defaults to 1200, hold and the DPI switch 1. =@ ERIA1200 DPI, SRR YT 1 70, AT RAR RS que la batterie restante est inférieure a 5%. Veuillez changer perating Distance m t AKKYMYNsiTopa nan Kopposuen. USER MANUAL :
- The value detaults to , hold and press the switc -1 =AY , RRIRYIIGRE) 119, AIUJIR AR R B une nouvelle pile pour de meilleures performances. e i 4. He norpyxaiiTe nsgenvie B Bofy U ApYrue XuaKocTvi u He The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
for 1s to adjust thg mouse sensitivity. 2. R LL“1200-1600-2400-800” BI AR T4 DPI (Sensitivity) 800/1200/1600/2400 DPI noaBepraiTe ero BO3AENCTBUIO IKCTPEMaNbHbIX Un The devicecan be used in portable exposure condition without restriction.
2. The mouse sensitivity is switched in the order of Es BAXKHbIX YCNOBUA.
1200-1600-2400-800. Operating Voltage 15V= H
1. El ratén se apagara automaticamente cuando la baterfa esté P I Important WEEE |nf0rmat|°n
AR demasiado baja. Operating Current 12mA . X
DE 2. Cuando el indicador parpadea continuamente durante unos %v%‘/‘fﬁaﬂ)’xfuzgé?uzul’&ﬁf)%L?‘U’S<Ti AN
. o DPI zlids s szl zo a2l 1200 2 DPIdeol58Y) dagdl] .1 5segundos, lo que indica que la baterfa esta por debajo del Windows 7/8.1/10/11 ADBEHRTHEIZICHTHENT I, 1XMouse (USB receiver included) 1xUser Manual
1. Der DPI-Wert ist standardmaRig auf 1200 eingestellt. Halten w5kl dealaas Jaca) 436 1 b 5%. Haga el favor de cambiar una pila nueva. 3. XY EEHBEALAVES L. BHORENCERICLS —
Sie den DPI-Schalter 1 Sekunde lang gedriickt, um die < B = macOS 10.5 or later RDBGEB S B0 BAEEDINL TSV, This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
Empfindlichkeit der Maus einzustellen. 1200-1600-2400-800 30 puslhl dewsluas Sy 03 -2 T Compatible Systems - 4. B2 E KD EDMDRIAIE LT DB B IBER TS DS wéca‘tes‘that, under the :e’wFnge\ttwedZC%g 19 téJ o‘r* »;uastel e\edcmcal
i i it der Mz i -r Rei o . &= e AT and electronic equipment ( ), product(s) used electrical ant
2 D,‘C Empfm}dthkCltduMaus wird in der Reihenfolge N Linux RICEBLIOL BTSN, electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general
1200-1600-2400-800 eingestellt 1. Il mouse si spegne automaticamente quando la batteria e household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please
NL troppo scarica. Chrome 0S cN take this product(s) to designated collection points where it will be
1. De DPI waarde is standaard 1200, houd de DPI schakelaar 2-Quando lindicatore continua a lampeggiare (circa 5 secondi), R SRR A, B B TR A Bt S %C(:gie:gf;:eﬁﬁ“ghg Foct conrectly willh p save valuable resources and
FR : ° : ° indica che la batteria & inferiore al 5%. Si prega di sostituire ) e e . L& s BN BT IR ES A s 1Spost s product correcty witl heip save valuable resources ar
ingedrukt en druk hem gedurende Ls in om de muis Una nuova batteria per ulteriori pmséz‘»og‘_ & Operating Temperature | -5°C~40°C/23°F~104°F 2. BRGAF QEI RIRSH AR, prevent any potential negative effects on Duman health and e e
1 tavateur DPpar défautest de 1200, maintenez et appuye evoeligheid aan te passen: - 5 RN Y, TS AN R, DR AR A =50 hg”‘é“g? nt-which.could.othenuise arise from Inappropriate waste
sur le bouton switch DPI pendant 1s pour ajuster la 2. De muis gevoeligheid wordt omgeschakeld in de volgorde RU Storage Temperature -10°C~60°C/14°F~140°F BB M NEERIET NRE ERIERIRE o Please contact your local authority for further details of your nearest
sensibilité de la souris. 1200-1600-2400-800. designated collection point. . e
2. La sensibilité de la souris est commutée dans l'ordre de 1. Mbiliib aBTOMATIYECKM BBIKMIOUMTCS, KOra 3apsp 6aTapen AR ;’Sgoar\é‘ssf’g?Z‘S‘?\foifr“:;t\‘)éennﬂé‘gj;;fggd‘SPOSB\0 this waste, in
1200-1600-2400-800. CTaHET CIIMLUKOM HUSKMM. N For professional Users in the European Union
SE 2. Koraia KpaCHbI NHAVKATOP NPOJO/KAET MUMATh, 3TO O3HAYAET, Not syl pS slialy gl SSES pas 2y 1 Ifyou wish to discard electrical fandidcclronf\c equipment (EEE), please
N N 4TO ypoBeHb 3apsiga 6atapeu Hke 5%. Moxanyicra, 5LVl Slee eod)l ol V ellas contact your dealer or supplier for further information.
ES 1. DPIvérdet ar som standard 1200, hall och tryck pa DPI nggmc HOB! %élaTapcxggnﬂ /:laancdw'mOM pay6om otes N obsdlo 8rke 9‘“”_ e 3 A% o8 2 For disposal in countries outside of the European Union
omkopplareni1s : y iz S5l pamd Gl o35 s S 13] dolladl Al 633 This symbol is only valid in the European Union (EU). Ifyou wish to
pplaren i 1s for att justera muskansligheten. Tl ol dyyladl 3 0 W ok aldl discard this product please contact your local authorities or dealer and
1. EL DPI predeterminado es 1200, mantenga presionado el 2. Musens kanslighet andras i storleksordningen DE: Hinweise | FR: Notes | ES: Notas | IT: Note | RU: BHumanve o Sl il o o6 o el ozl askfor the correct mgthodLofdwsposya\ :
botén de conmutacién de DPI durante 1 segundo para 1200-1600-2400-800. i Olasda:AR | JP:SEEEIE | CN:SEEEI | NL: Hints | SE: Tips -y sl B Slid. ad,s5 5l 6,2V Blgud) ol el § guill a5 Y 4
ajustar la sensibilidad del raton. BRICTINET, i N . .
2. Lasensibilidad del ratén se cambia en el orden de i DIRICHIT) | RN 5% KHTH PL: Uwaga | TR: Ihbar NL EU Declaration of Conformlty
1200-1600-2400-800. PL BILERLTVEY, ERERICHEE 53V SHRNICE
1. Domyéina wartos¢ DPI to 1200, przytrzymaj i naciénij MERIAL TSV, EN 1. Demonteer het product niet, behalve de batterij vervangen.
o Iy 2. Schijn het licht niet rechtstreeks in menselijke ogen.
T przetacznik DPI przez 1, aby dostosowac czutod¢ myszy. oN 1. Please do not dismantle the product except change the battery. 3. Verwijder uw batterij als u van plan bent uw apparaat enige
N 2. Czutos¢ myszy jest przefaczana w kolejnosci 2. Please do not shine the light directly into human eyes. tijd op te bergen om mogelijke productschade door batterij Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product s in compliance
1. Il valore predefinito DPI & 1200, tenere premuto e premere 19001 5 - 1. BBt EB R A, o 3. Remove your battery if you plan on storing your device for lekk. f K with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU
. 200-1600-2400-800. ekkage of corrosie te voorkomen Declaration of Conformity is available at the following internet address
l'interruttore DPI per 1 secondo per regolare la sensibilita del 2. Y EARBYERAT HIRAT PRiK), FREARATFIREEET5% 0 some time to avoid possible product damage caused by 4. Dompel het product niet onder in water of andere https://www.ugreen.com/download/ '
mouse. BN AR, L% o battery legkage or EO”OS‘(;)”' ) her liquid vloeistoffen en stel het niet bloot aan extreme of vochtige Uareen Grou Em[ed
2. La sensibilita del mouse viene modificata nell'ordine di TR 4.Do not submerge the product in water or other liquids or omgevingen. At%d‘ U rFe\%m\dm Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road
1200-1600-2400-800. B AR expose it to extreme or humid environments. LonghSa, Shcndvcn?ﬁ:hm;’ g al Park, Longgua ad,
1. DPI degeri varsayilan olarak 1200'dUr, fare hassasiyetini SE EU REP: Ugreen Group GmbH
ayarlamak icin DPI anahtarini 1 saniye basili tutun ve basin. Nz Laisie dladl 9555 beass BAL Guglhl Jisess Bl eiew -1 DE Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
RU Svarhil 1 4 K1 TR . 4 me R . 1. Tainte isdr produkten forutom byt batteri.
2. Fare duyarliigi 1200-1600-2400-800 sirasina gore degistirilir. 3Tyl O ) e 1gd (0193 5 Jls=) nesl] 3L e Laie 2 1. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht, sondern wechseln Sie nur B Léll\ﬂle‘ UusZL lysua ten o iLer ‘ rrwamyskhga oéon. . X
1. 3navenrne DPI o ymon4akmio pasro 1200, yaepxuisaiiTe n 1Y Ge a3k Bz Gyl S elzll 57 e die Batterie. 3. Ta bort batteriet om du planerar att forvara enheten under GB Declaration of Conformity
HaxMuTe nepekmioyatens DPI B TeyeHue 1 ¢, 4Tobbl HAacTpo 2. Bitte leuchten Sie mit dem Licht nicht direkt in die Augen. en tid fér att undvika eventuell produktskada orsakad av
UTb YyBCTBUTEABHOCTb MbILUM. NL 3.Nehmen Sie die Battenehergius,wenn Sie Ihr Gerat fir einige batteriléckage eller korrosion. UK
2. YyBCTBATENBHOCTb MbILM MEPEKI0HAETCS B MOPSIAKE Zeitlagern wollen, um mdgliche Produktschaden durch 4. Doppa inte produkten i vatten eller andra vatskor och utsétt Cn
1. De muis wordt automatisch uitgeschakeld als de batterij Auslaufen der Batterie oder Korrosion zu vermeiden
1200-1600-2400-800. bii < Fhon - deninte for extrema eller fuktiga miljcer.
ijna leegis. . ) 4. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
2. Als de rode indicator blijft knipperen, geeft dit aan dat de Flissigkeiten ein und setzen Sie es keinen extremen oder }éﬂth[]\rec(w;L‘JKﬁja m(rrqmpmint Regu a(é;nts(snm/N%wocl&‘\hej
i % is. i i estriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical anc
JP Egggg rrnc‘:tda%rcian 5%is. Vervang een nieuwe batterij voor feuchten Umgebungen aus. PL Electronic Equipment Regulations 2012 (S1 2012 No.3032). Learn more
) p 1. Prosze nie demontowa¢ produktu z wyjatkiem wymiany about the GB Declaration of Conformity is available at the following
LIBHAEROT 7L ME1200DPI T DPI 21y F% 1 BRSIFL FR baterii internet address: https://www.ugreen.com/download
FUT T RVRORBREZRBELET. SE 1. Veuillez ne pas démonter e produit, sauf pour changer la pile 2. Prosze nie kierowa¢ $wiatta bezposrednio w ludzkie oczy. Ugreen Group Limited
R N 2 ~ . . 0 5 3 i bat: i ol S7 w ¢ Urzac Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road,
2. ¥R 1200-1600-2400-800 DIRTYDED DT 1. Musen stangs av automatiskt nar batteriet ar for lgt. 2. Veuillez ne pas diriger la lumiére directement vers les yeux 3. Wyjmij k;a[ev @JSSQ\ p‘\amkweslz sz‘eﬁhw /wapkudzgdzeme Longhuga, Shenzhen thing. ' seran
2. Nér den roda indikatorn fortsdtter att blinka, indikerar den humains. przez jaxis czas, aby uniknac moziiwego uszkodzenia UK REP: Acumen Intemational Business Consultancy Limited
att batteriet ar lagre an 5 %. Byt ett nytt batteri for ytterligare 3. Retirez la pile si vous prévoyez de stocker votre appareil produktu spowodowanego wyciekiem z baterii lub korozjg Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
prestanda. pendant un certain temps afin d'éviter tout dommage 4. Nie zanurzaj produktu w wodzie lub innych ptynach ani nie
éventuel causé par une fuite ouune Cor‘rog'\on dela pile. \{\’)/Sid\‘/@ go na dziatanie ekstremalnych lub wilgotnych Warranty |nf0|’mat|0n In; iogrg:gﬁggn
4. Ne pas plonger le produit dans 'eau ou d'autres liquides et ne srodowisk ol 0 | LUGREEN prod Haeed
pas l'exposer a des environnements extrémes ou humides. imited J-year warranty applies toal products purchase PAP 22
from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to
contact us if you run into any problems. Raccolta carta

sy

1. BB 80gMI# 4%

2. EDRIENE: 4CH1 &

3. BFFRN: 480x200mm
4, FRAEVRST: 60x100

5. RNIRNZE: 1 mm

6. RNETZ: XNEIr (BX)

7. TN mE BRI EBEEREIESI4/62/EC, =

pantone 3415C IR

TPCH, KXEEREACH

SELECT

B C | EPS

EPE

EPP | BAG

CTN

 ABEL SCALE

0~6 0.05

0.05 | 0.10

0.20

UGREEN /#8% RIS KO ERE AT

6~30 0.10

0.15 | 0.20 | 0.50

0.50

0.50 | 3.00

0.20 | SHEET

30~120 0.15

0.20 | 0.30 | 0.50

0.50

0.50 | 5.00

1.00

025 | 1/1

PDRLEAFR: MU1T05 90550 1R

120~300 | 0.20

0.30 | 0.40 | 1.00

1.00

1.00 | 10.00

1.00

0.30 | UNIT

300~450 | 0.25

0.40 | 0.50 | 2.00

2.00

2.00 | 15.00

2.00

0.50 | MM

P ER IR

on L2

450~600 | 0.30

0.50 | 0.60 | 3.00

3.00

3.00 |20.00

3.00

0.80

RN

DRAFT TOLERANCE

t0.20°

CRITICAL DIM. MARK

o
D>
cH
%
i
S

Prig =



https://manuals.plus/m/523a797e15edff27cc1e577e95a0af0a216ebd84e31a922a2187d052e02f8cd3

